SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. English

English SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.
Features

APP Control

§55is a smart sockel spi y ] for outdoor work, suitable

for various occasions, including garden, patio, open-air restaurant and more
You can turn on/off, schedule on/off, voice control and share control the socket
with your family via a smartphone.
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Factory Reset

Long press the configuration button for §s until the Wi-Fi LED indicator
changes in a cycle of two short and one long flash and release, then the
resel is successful. The device enters quick pairing mode (Touch)

(© Please reset the nocket to tactory defaults if you want 1o use other Wi-Fi networks,
then recannect the network
2

Common Problems
Q: Why my device stays “Offline™?
A: The newly added device needs 1 - 2mins to connect Wi-Fi and network.
If it stays offline for a long time, please judge these problems by the blue
Wi-Fi indicator status
1. The blue Wi-Fi indicator quickly flashes once per second, which means
that the switch falled to connect your Wi-Fi:
@ Maybe you have entered a wrong Wi-Fi password.
@ Maybe there’s too much distance between the switch your router or the

causes s getting close to the router.
if failed, please add It again
@ The 5G Wi-Fi network is not supported and only supports the 2. 4GHz

wireless network
@ Maybe the MAC address filtering is open, Please turn it off.

2. Blue indicator quickly flashes twice per second, which means your device
has connected to Wi-Fi bul falled to connect to the server.
Ensure steady enough network. If double flash occurs frequently, which
means you access an unsteady network, not a product problem. If the
network is normal, try to press the “Resel Button™ or turn off the power 1o
restart the switch.

Scan the QR code to read the volce control instruction for Amazon Echo and
Google Home.

Scan the QR code or visit the website (https://www.sonoff.tech/usarmanuals)
1o learn the detailed user guide,
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To avoid slacttic shocks, pleans consult the dealer or » qualified professional for help
when installing and repairing

Wandan Sie sich bitte an dan Handler oder ainen qualifizierten Fachmann, um Hilte bal
dor Installation und Reparatur zu erhalten und um Stramschiige zu vermeiden

Para evitar descargas aléct
para soliciar ayudi durants

contulte con su distribuldor o un profesional cualificado
a instalacion y la reparacion

Four dviter les Slectrocutions. prenez cantact avec le revendeur ou un profesuionns!
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Install socket
Steckdose montieren
Instalar latoma
Installation de la prise
Installazione della presa
YeranosmuTe poaetky

Fix screw anchors and mount the socket onto the wall with screws.
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Wiring instruction
Verkabelungsanleitung
Instrucciones de cableado
Instructions de cadblage
Istruzioni per Il cablagglo
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Take the waterproof rubber stopper out befare wiring, then punch holes and
feed in wir .
Nehmen Sie den vor dem der Kabel
heraus, stanzen Sie dann die Locher und fuhren Sie das Kabel durch.

Qult ol llpon do goma a prueba de agua antes de rnlnnv el cnblnﬂo y.
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Make sure correct wiring and install the waterproof rubber stopper into the
socket
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Install upper cover
@ Anbringen der oberen Abdeckung
Instalar la cublerta superior
Installation du couvercle supérieur
Installare il coperchio superiore
YCTAHOBMTE BOPXHIONW KPLILUKY
Attach the upper cover and open the waterproof cover, then fasten it to the
bottom cover with screws

Befestigen Sie die ob Abdeckung und Offnen Sie die wasserdichte
Abdeckung, und befestigen Sie sie dann mit Schrauben am unteron Gehause

Monts la cubierta superior y abra la cubierta a prueba de agua. A continuacion
sujétela a la cubierta inferior con tornilios.

Poser le couvercle supérieur et ouvrir le couvercle d'étanchéité puis le

Fissare |l coperchio superiore e aprire il coperchio impermeabile, quind
fissarlo al coperchio Inferiore con le vitl

MpUKPENUTE BEPXHIOK KPHLIKY W OTKPORTE BOAOHONPOHUUBEMYIO KPbILIKY.
H38TOM NPK NOMOULWA BUHTOR 3AMMKCHPYRTE 86 HE HHKHOA KDBILIKE

Download the APP

APP herunterladen
Descargar la aplicacion
Télécharger l'application
Scarica la APP

CxauaTte npunoxexHue

eWelink

Power on
Einschalten
Encender

/

Allumer
Accenslone
BrniounTe

~

After powering on, the device will enter the quick pairing mode (Touch)
during the first use

Nach dem Einschalten wechselt das Gerat bei der ersten Inbatriebnahme
in den Schnellkopplungsmodus (Touch)

Después de encender, 8l dispositivo se pondra en modo de emparejamiento
rapido (Touch) durante el primer uso

Aprés allumage, 'npparell entre en mode d'association rapide (Touch) lors
de 'utilisation Initiale

Dopo | Nl entrera nella modalita di

(Touch) durante Il primo utilizzo
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The cevice will exit the quick pamng mode (Touch ) if not pared within Imina. If you
peed 1o enter again. please for S5 until the Wi-Fi
LED indicator changes in # cycie of two shart and one long flash and release
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Anadir el dispositivo
A ppareil ]

Aggiungere il dispositivo

von Geraten fortzutahren.




